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Note : (i) Candidates should attempt all the three questions.

(ii) Marks carried by each question are indicated at its end.
(iii) The parts of same question must be answered together.

WT-1/PART -1

1. Translate the following English Passage into the ordinary language spoken in courts

using Devnagri Script. 30

The ability of the lawyer to confuse others by the use of words has long been the
subject of proverb. And yet, no matter what else may be said of him or her, the lawyer,
in his or her field — even as the physician and the priest in theirs — remains the last
resource of other men and women. When the wisdom of common man fails them and
disaster is at hand ; when the laymen’s brain is overworked till his mental fuse burns
out; when the motor car of “Business” blows out its tires and piles up in the ditches of
insolvency ; when the human derelict is finally tossed upon the rocks of the stormy

seas of life; then the lawyer is sent for handling the situation.

Bulk of lawyers work consists in preparing documents etc. It is an open secret that the
lawyer, who speaks very good English, falls short of when he writes it. The lawyer
seems to loose his mastery of words when he puts his pen, instead of his tongue, to the
task of expressing them in statutes, in judicial opinions or in legal documents. It is an
ancient charge that the lawyer, as compared to other writers, is prolix and muddy in his

literary style and is unduly given to the overuse of words.
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It may be truly said that the form and style of our written laws make up of a chief
cause for complaint against the language of the lawyer. For laws, like the poor, are not
always with us, they are above us and around us and almost reach within us. They
must be read and obeyed — and therefore understood — by laymen as well as lawyers ;
since ignorance of the law excuses no man. For obvious reasons therefore, laws should
be as clear and simple as possible. Yet, strangely enough, it is in this matter of writing

laws that the lawyer often reaches and surpasses the limits of human capacity.

The chief fault of lawyers is certainly that of prolixity. Webster defines “prolix™ as
“extending to great length”, and then in a note he says: “prolixity is one of the worst
qualities of style.” There are, of course, deep and subtle reasons for the prolixity of
what lawyers write reasons which lawyers do not generally realize or understand. They
lie chiefly in two ever-present factors : a constant and inherent complexity of subject
matter, and an urge towards guarded and cautious language. It may be from
experience, it may be from instinct — but the lawyer uses his pen as if it were an old —
fashioned musket ; he is always afraid of the “kick™ when the thing goes off. Lawyers
who are intellectually honest will recognize this tendency toward prolixity in their own

experience, and will constantly be on their guard against it.

Another chief defect in the writing of lawyers is the fact that they prefer to go round a
subject with their words rather than straight to it. In their use of language they prefer a

steam shovel rather than a spade — and then they neglect to cast away the rubbish.

It may be admitted — indeed it must not only be admitted but asserted — that the
lawyer’s problem in writing is a difficult one. lWhether he has to write a statute, a
deed, a will or what not, the lawyer must do more than the average writer. A lawyer
must so word his document that it will be impossible to misconstrue it. The average
writer does not have this problem ; he need only write for the average reader. In other
words, he so writes that his words ought not to be misconstrued ; but the lawyer must
so write that his words cannot be misconstrued. To put the matter another way, the
average writer may expect good faith — that is, an honest intention to get at the
meaning of what is written — from his reader. 'fﬁe lawyer, on the other hand, must

anticipate bad faith on the part of many of his readers and must guard against it.
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WIT— 2 / PART -2
2. fyefeled et e 1 W SIS 9T H AR HiE 30
Translate the following Hindi passage into ordinary English language :

U it TR | AT ud anias fosrg @t smuRfven v gee fafu-sgern
Bl ¥ | TE e WiawH H SN i ST & | T & UeE d¢ oo A % S #
T T | Wi % ST 89 WRd o Al 4 GUETT 1 YOS & SR | 9RA o HiadH
F ST 38 H qE Uew fohan T fob Tow U g ceren &, fed wmtees, s iR
TR =T AL St 2 el Gerat i ST Y, S TTet 7 § TIIAT SR TR0
H(eh Tieh 1ol i ANTGRG I TR FHOM | Tau= § 443 WML 5RT 30T 38 H T 0
s A Siel T | ¥ SustYd A & 5 o, faftreaar s i s # S
T T HUT 3T 7 Shelel ARl & s dfeh fafi=T & § T aret 31 fafv= rawmi & o
A & Gl & e o faeer, giawrsti SR STORT i STEHEAT A FH H T BT |
e ol SIS 39 T8 U Rl ¢ Toh Tod 70T Aif o1 ferfmedan, 39 WepR "o ST %

Y-
() B9 3 T T AR G T Y S % T T T S 6 SAEET |
(i) T I e qeIsT 1 W@ SR R 5 ueR e & e amfess fed @ waim

T H A & |
(iii) 3N a1 30 YR Tt FoTad o 3 ScUeT WAl bl GaTeReT & fw sfecent

G501 7 & | R % i ol SRR ot AR & ST ol WreioTes U 37Tk =/ o

TicTal st QAT i WU % 39l | aford Hed & |

AT % UYEI WK & GHeT Hated Hewd 1 WY o7 fof anfereh ua sitenfies fae &
7 2T =Ty ek R ST 32l i U fohar ST weh | fava WX W qE: |1 @ S
U 371feh % AT S & | U & g8 o 5 it i o e | ot fiar stan eon A e
GHEE! bl A Y Ud fasr @ e W@ 3T g iatafial § T §@et 7 % | 3 aen §
& qUg I G & o1 {6 30 A i gaed i a6 g b e smon s
YR Sl M ST WAFar & o § dfad & STl | F 1ot TehiRTet ue sihveiet o
afere o U ST | 9 F &1l § g7 1 Gohs o0 §T ST R SFee o i &l |

3ieifites wd anfaes famy o O &1 9% o1 fF U 1 v sifae 99 T 51
foriferer fopan Srem e 1 = v & o Rorgw o U 37 U 1§ STAn o1 | U596l I S
& o fop afeRral b et i Ui T & e o Tk e Safe TS % TRl S A Hehd
o | 98 T e % ferehTd T Tl HiZ < ATl AT | Wia| % 90T 3 § e BRI &
T & S et % forw wate wexd o € difeh & 319+ SAfefied Sl STUHT &1 Ul I % STER
T Gob 3 37 UhR T F7HI0T | 3791 Wedi § b |

s ST & & Giau 3T & TPt el & T W@ o, IR e S [
e ST TR SO T | v s i 1948 g8 fve T e 6 it v e 3w
I YR 2l Ue 2 % folw weied Tavas W H s guer g & R § G
=g | Foil eafererat =t ot Srfa o for To gry ffir fafr o fdaor o et gu s | aToet
P Tel FETEAT T FHeleT Y T |

9 T T 30 g8 ok To9 o7 T HY Hm | 7 Freed o wn o s S fmi
Ud WepR) fomil % Arew | foRar SO | 39 W AR WA Ud SUSHUT, STefaRld A, o0,
oA A % T e HIer o ST, WEM Ud S1d-3Neavash e I9 o (I § 3 |
I i (Tl Ud T AT R e A 9Ra o ol e s ISR
fret | 39 YR T SRR g o oreh R Afaee 3 ST Sevl, 39T o A Sh WISl ue
ettt Y & ok ue wfasr ¥ S ue 3 fasry ot e foRar S ae |

NSP-02 3 [P.T.O.




-3/ PART -3
3. = i o wferedntor SUST H St
Write a précis in English of the following passage :

In 1922 Gandhiji was arrested and charged with sedition for three of his articles in his
magazine, Young India. At the conclusion of the trial Gandhiji was asked by the judge
if he wished to make a statement before receiving sentence. The following statement
was then read :

I owe it perhaps to the Indian public and to the public in England to placate which this
prosecution is mainly taken up that I should explain why from a staunch loyalist and
cooperator I have become an uncompromising dis-affectionist and non-cooperator. To
the court too I should say why I plead guilty to the charge of promoting disaffection
toward the government established by law in India.

Section 124 A, under which I am charged, is perhaps the prince among the political
sections of the Indian Penal code designed to suppress the liberty of the citizen.
Affection cannot be manufactured or regulated by law. If one has an affection for a
person or system, one should be free to give the fullest expression to his disaffection,
so long as he does not contemplate, promote, or incite to violence. I have studied some
of the cases tried under it, and I know that some of the most loved of India’s patriots
have been convicted under it. I consider it a privilege, therefore, to be charged under
that section. I have no personal ill will against any single administrator. But I hold it to
be a virtue to be disaffected toward a government which in its totality has done more
harm to India than any previous system. It has been a precious privilege for me to be
able to write what I have in the various articles, tendered in evidence against me.

The law itself in this country has been used to serve the foreign exploiter. My unbiased
examination of the Punjab Martial law cases has led me to believe that at least ninety-
five percent of convictions were wholly bad. My experience of political cases in India
leads me to the conclusion that in nine out of every ten the condemned men were
totally innocent. Their crime consisted in the love of their country. In ninety-nine cases
out of a hundred justice has been denied to Indians as against Europeans in the courts
of India. This is not an exaggerated picture. It is the experience of almost every Indian
who has had anything to do with such cases. In my opinion, the administration of the
law is thus prostituted consciously or unconsciously for the benefit of the exploiter.

In fact, I believe that I have rendered a service to India by showing in
non-co-operation the way out of the unnatural state in which we are living. In my
humble opinion, non cooperation with evil is as much a duty as is co-operation with
good. Non violence implies voluntary submission to the penalty for non co-operation
with evil. I am here, therefore, to invite and submit cheerfully to the highest penalty
that can be inflicted upon me for what in law is a deliberate crime and what appears to
me to be the highest duty of a citizen. The only course open to you, the judge, is either
to resign your post, and thus dissociate yourself from evil if you feel that the law you
are called upon to administer is an evil and that in reality I am innocent, or to inflict on
me the severest penalty if you believe that the system and the law you are assisting to
administer are good for the people of this country and that my activity is therefore
injurious to the public.
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